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Не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы по-
нять, что как малое островное развивающееся госу-
дарство наша страна уязвима перед крайне негатив-
ным воздействием глобальных климатических из-
менений. Вот уже 15 лет мы являемся членом Орга-
низации Объединенных Наций и повсюду выступа-
ем по вопросу изменения климата и его негативного
воздействия на малые островные развивающиеся
государства. Для нас это вопрос безопасности и
выживания. Я вновь призываю те страны, которые
еще не ратифицировали Киотский протокол, сде-
лать это немедленно и безотлагательно.

Неделю тому назад на пленарном заседании
высокого уровня президент Джозеф Урусемал, как и
другие президенты Микронезии до него, обратил
внимание на огромные проблемы, стоящие перед
нашей страной и другими малыми островными раз-
вивающимися государствами в деле обеспечения
устойчивого развития и достижения ЦРДТ. Я вновь
повторяю здесь эти призывы и подчеркиваю на-
стоятельную необходимость во всемерной и эффек-
тивной реализации международным сообществом
Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. В Стратегии намечен курс для
этих стран, и она играет важнейшую роль в плане
нашей способности к обеспечению устойчивого
развития и к достижению ЦРДТ.

Мало того, что наша страна сталкивается с
многочисленными вызовами, о которых я уже гово-
рил; рост цен на топливо и негативное воздействие
этой тенденции на наши усилия по достижению
целей в области развития и по обеспечению устой-
чивого развития дают повод для серьезной обеспо-
коенности. Этот кризис выдвигает на передний
план необходимость � на которую указывают ма-
лые островные развивающиеся государства � в
ускорении исследовательских работ в области во-
зобновляемых и альтернативных источников энер-
гии и в обмене технологиями в этой сфере. Мы при-
зываем международное сообщество помочь нам в
этих областях.

Пользуясь возможностью, я сегодня повторяю
призыв нашего президента к участникам пленарно-
го заседания высокого уровня о дальнейшем укреп-
лении сотрудничества и взаимосвязи между Орга-
низацией Объединенных Наций и странами Тихого
океана, такими, как наша.

Сегодня необходимость физического присут-
ствия системы Организации Объединенных Наций
и ее последовательного участия в процессе нашего
развития остра как никогда. Мы не можем согла-
ситься с тем, что наша страна не заслуживает зна-
чительного присутствия со стороны Организации
Объединенных Наций.

В последние несколько месяцев мы отмечаем
положительные изменения на Ближнем Востоке.
Исторический уход Израиля из сектора Газа и части
Западного берега � это шаг в верном направлении,
заслуживающий одобрения. Наше правительство
понимает, какие политические препятствия стоят
перед обеими сторонами, и призывает их продол-
жить движение по пути мирного урегулирования
этой давней, сложной и неприятной проблемы. Мы
призываем обе стороны приложить все усилия и
активно продолжить мирные переговоры. Они не
должны успокаиваться до тех пор, пока не наступит
день, когда израильские и палестинские дети смо-
гут играть бок о бок и жить в мире, свободном
страха.

Мы � молодая страна, недавно вышедшая из
под режима опеки этой Организации и потому воз-
лагающая большие надежды на Организацию Объе-
диненных Наций. В свои шестьдесят Организации
Объединенных Наций не пристало думать об уходе
на покой. Наоборот, пришло время для укрепления
этой великой Организации с тем, чтобы она могла с
новыми силами эффективно и продуктивно взяться
за решение проблем нового тысячелетия.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Слово предоставляется гла-
ве делегации Королевства Свазиленд Его Превосхо-
дительству г-ну Пхешейе Мбонгени Дламини.

Г-н Дламини (Свазиленд) (говорит по-анг-
лийски): Для меня большая честь и привилегия вы-
ступить с заявлением от имени нашей страны в со-
ответствии с поручением Его Величества короля
Мсвати III.

С радостью передаю вам приветствия и наи-
лучшие пожелания Его Величества короля Мсва-
ти III, Ее Величества королевы-матери и всего на-
рода Свазиленда.

От имени нашей делегации я хотел бы поздра-
вить г-на Элиассона с избранием на пост Председа-
теля шестидесятой сессии Генеральной Ассамблеи.
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Королевство Свазиленд уверено, что его мастерство
дипломата и большой опыт в международной поли-
тике приведут Генеральную Ассамблею, перед ко-
торой стоит неотложная задача по реформированию
и осуществлению перемен, к успешному заверше-
нию работы.

Мы также хотели бы воздать должное его
предшественнику, министру иностранных дел Га-
бона г-ну Жану Пингу, который умело руководил
работой предыдущей сессии, заложив основу для
перемен в 2005 году. Он передает руководство этим
органом в критический момент, когда мы должны
предпринять конкретные и решительные шаги по
претворению этих перемен в жизнь. Желаем ему
всяческих успехов в его дальнейших начинаниях.

Настал важный момент � мы отмечаем шес-
тидесятилетие Организации Объединенных Наций,
прокладываем новый курс и намечаем меры, на-
правленные на то, чтобы помочь Организации иг-
рать более эффективную роль в новом веке. Мы
также взяли на себя задачу и ответственность за то,
чтобы Организация Объединенных Наций в
XXI веке смогла реально улучшить жизнь народов
мира.

Организация Объединенных Наций вносит
вклад в поддержание международного мира, эконо-
мическое и социальное развитие и защиту прав че-
ловека, и поэтому мы подтверждаем нашу веру в
эту Организацию и продолжим работу по достиже-
нию целей, закрепленных в Уставе, путем укрепле-
ния и активизации системы Организации Объеди-
ненных Наций.

В последние пять лет международное сообще-
ство стало свидетелем череды успехов, трудностей
и потрясений, последствия которых были ощутимы
по всему миру. Масштабы некоторых из этих ан-
тропогенных проблем и стихийных бедствий � та-
ких, как терроризм, войны, цунами и ураган «Кат-
рина» � были беспрецедентными.

Именно из-за этих инцидентов роль Организа-
ции Объединенных Наций в деле поддержания ме-
ждународного мира и безопасности впервые за все
время ее существования была поставлена под со-
мнение. К счастью, Организация Объединенных
Наций осталась несломленной, во многом благода-
ря дальновидному руководству Генерального секре-
таря Кофи Аннана, чье мастерство дипломата и
усилия по сохранению единства, несмотря на все

трудности, помогли сохранить целостность Органи-
зации и ее направленность на решение важнейших
проблем, стоящих перед международным сообще-
ством на нынешнем этапе.

Поэтому Королевство Свазиленд полагает, что
нынешняя сессия дает нам возможность углубить
процесс реформ с тем, чтобы не только сделать на-
шу Организацию эффективной, но и обеспечить
полное претворение в жизнь программ действий,
принятых на предыдущих международных конфе-
ренциях.

В этой связи мы приветствуем решения, при-
нятые на недавно завершившемся саммите по обзо-
ру осуществления целей в области развития, закре-
пленных в Декларации тысячелетия. Они позволят
нам встать на путь, который будет иметь глубокие
последствия для социально-политического и эко-
номического развития всех стран.

Мы по-прежнему сталкиваемся с трудностями
на пути к более безопасному миру. Недавняя череда
террористических актов в различных уголках ми-
ра � это ясный сигнал о том, что с этим растущим
злом нужно срочно бороться. Принятие 13 конвен-
ций, охватывающих различные аспекты борьбы с
терроризмом, подтверждает нашу непоколебимую
приверженность этому курсу.

Королевство Свазиленд поддерживает призыв
Генерального секретаря к разработке всеобъемлю-
щего документа, который позволит нам эффективно
бороться с терроризмом на совместной основе.

Во многих уголках мира все еще отмечаются
напряженность и конфликты внутри государств и
между ними, что негативно сказывается на разви-
тии и уровне производства. Подобные конфликты
подогреваются постоянным ростом незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми, а в результате каждый год тысячи людей гибнут
и превращаются в беженцев.

В этой связи Королевство Свазиленд поддер-
живает усилия Организации Объединенных Наций,
направленные на улучшение международного со-
трудничества в деле предотвращения, преследова-
ния и искоренения незаконной торговли стрелковым
оружием и легкими вооружениями. Мы также при-
зываем к принятию жестких мер по борьбе с массо-
вым производством подобного оружия и вооруже-
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ний, схожих с теми шагами, которые мы предпри-
нимаем в отношении производителей наркотиков.

Нынешний век глобализации требует совмест-
ных действий, так как ни одно государство мира в
одиночку не сможет найти решения стоящих перед
нами проблем. В связи с этим мы приветствуем раз-
личные реализуемые в данные момент инициативы,
осуществление которых направлено на обеспечение
участия региональных организаций с тем, чтобы
они внесли свой вклад в решение стоящих перед их
регионами проблем.

Подобное партнерство уже обретает форму, и
его окончательное формирование зависит от нас �
мы должны создать необходимые механизмы, гар-
монизировать методы работы и собрать воедино
потенциал и ресурсы, необходимые для нашей дея-
тельности.

Мы в Африке полагаем, что сотрудничество
между Африканским союзом и Организацией Объе-
диненных Наций имеет огромное значение. Так,
например, миссии по поддержанию мира и миро-
строительству дополняют мирные инициативы в
нашем регионе. Однако при этом необходимо отме-
тить, что операции по поддержанию мира должны
осуществляться параллельно с оказанием срочной
гуманитарной помощи, как того требуют подобные
ситуации.

Лидеры африканских стран продемонстриро-
вали свою политическую волю, однако у них нет
достаточных ресурсов для урегулирования кризисов
в Африке. Именно по этой причине мы призываем
международное сообщество увеличить помощь,
оказываемую Африканскому союзу с тем, чтобы
укрепить его потенциал и механизмы кризисного
реагирования.

Королевство Свазиленд поддерживает призыв
к использованию целостного подхода к урегулиро-
ванию кризисов на нашем континенте, и мы также
считаем, что Африканский союз � это орган, наи-
лучшим образом подходящий для мобилизации
усилий его членов, прежде всего, осуществления
профилактических мер, направленных на предот-
вращение ухудшения ситуации.

Королевство Свазиленд по-прежнему испыты-
вает обеспокоенность в связи с конфликтом на
Ближнем Востоке, который продолжает угрожать
международному миру и безопасности. Полагаем,

что «дорожная карта» � это ключ к положительно-
му решению этой проблемы, и настоятельно призы-
ваем «четверку» продолжить усилия, направленные
на разрешение разногласий между сторонами.

Приветствуя конструктивные шаги правитель-
ства Израиля по выводу войск из некоторых окку-
пированных территорий, мы хотели бы настоятель-
но призвать стороны в конфликте продемонстриро-
вать приверженность полному прекращению наси-
лия, в частности, в отношении гражданских лиц,
ибо в противном случае прогресс так и не будет
достигнут. Мы по-прежнему надеемся, что урегули-
рование этого конфликта может быть обеспечено в
ближайшем будущем, и в связи с этим настоятельно
призываем обе стороны продолжать придерживать-
ся практического и конструктивного подхода в по-
исках этого урегулирования.

Участники прошедшего недавно Саммита по
обзору осуществления целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, с
беспрецедентной ясностью заявили о тяжелом по-
ложении Африки. Парадокс Африки состоит в том,
что на континенте, богатом природными ресурсами,
увеличение масштабов крайней нищеты его наро-
дов, затронутых многочисленными проблемами, в
том числе проблемами здоровья, по-прежнему про-
должается. За последние несколько десятилетий
этот парадокс стал еще более очевидным, в то вре-
мя как в других частях мира наблюдаются призна-
ки, свидетельствующие о сокращении масштабов
нищеты.

В большинстве стран Африки одной из глав-
ных причин и одним из главных последствий нище-
ты являются болезни, главным образом малярия и
ВИЧ/СПИД. Эти болезни продолжают ставить под
угрозу положение в сфере здравоохранения в афри-
канских странах, подрывая и даже полностью пере-
черкивая достигнутые в прошлом результаты. Бед-
ное население оказалось в тисках нищеты, когда
низкий уровень дохода приводит к низкому уровню
потребления, а низкий уровень потребления, в свою
очередь, ведет к низкому уровню развития потен-
циала и производительности.

Королевство Свазиленд считает, что в нашем
современном мире имеются относительно недоро-
гостоящие технологии, которые могут быть исполь-
зованы в целях смягчения последствий болезней
для бедного населения. Опыт показал, что прове-
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ренные на практике стратегии и программы в об-
ласти здравоохранения могут эффективно и суще-
ственным образом содействовать снижению уровня
смертности в результате этих смертельных заболе-
ваний. К счастью, ЦРДТ служат нам ориентиром
для продвижения вперед.

Мы считаем, что создание всемирного фонда
солидарности в целях искоренения крайней нищеты
и заключение патентного соглашения в рамках Все-
мирной торговой организации являются приоритет-
ными задачами, и их решение станет важным шагом
в правильном направлении и позволит нашим стра-
нам обеспечить лекарствами все свое население.

Обеспечение охраны здоровья является одним
из главных условий сокращения масштабов нище-
ты, и снижение показателей заболеваемости среди
бедного населения будет содействовать улучшению
их социального положения.

В этом году мы отмечаем еще одно важную
веху в истории движения за обеспечение гендерного
равенства и расширение прав и возможностей жен-
щин: 10�летний обзор Пекинской декларации и
Платформы действия. В 1995 году женщины всего
мира собрались в Пекине и сделали гигантский шаг
вперед. Обеспечение гендерного равенства было
признано в качестве важного элемента процесса
обеспечения развития и мира в каждой стране. В
этой области были достигнуты определенные успе-
хи: например, в настоящее время значительно воз-
росло число девочек, посещающих начальную шко-
лу. Инвестирование в улучшение положения жен-
щин является важным условием обеспечения ус-
тойчивого развития. В ходе текущей сессии мы
должны приложить усилия для достижения цели,
сформулированной в Уставе 60 лет назад: обеспе-
чить равноправие между женщинами и мужчинами.

Отмечая достигнутый прогресс, мы, вместе с
тем, признаем наличие новых проблем, таких как
влияние эпидемии ВИЧ/СПИДа на положение жен-
щин и девочек. Бедствие ВИЧ/СПИДа по-прежнему
остается серьезной проблемой для наших общин в
Африке. Пандемия является кризисом здравоохра-
нения, а также экономическим, социальным и поли-
тическим кризисом. Если не будет найдено средст-
во для лечения этой болезни, то эта эпидемия будет
продолжать поглощать значительные финансовые и
людские ресурсы, столь необходимые для обеспе-
чения развития. Мое правительство предпринимает

меры по сотрудничеству с местными общинами в
целях нахождения собственных решений этой про-
блемы. Мы по-прежнему благодарны Глобальному
фонду борьбы со СПИДом, туберкулезом и маляри-
ей и другим международным учреждениями за по-
мощь и поддержку, которую они продолжают нам
предоставлять в наших усилиях по борьбе с этой
смертельной болезнью.

Развивающиеся страны, несомненно, преис-
полнены решимости вести борьбу с нищетой по-
средством создания рабочих мест для своих граж-
дан. Хотя мы продолжаем предпринимать шаги по
мобилизации собственных ресурсов, я хотел бы
призвать развитые страны выполнить свои обяза-
тельства посредством предоставления нам необхо-
димой поддержки. Для того, чтобы сделать рацио-
нальный экономический выбор, нам потребуется
эффективная помощь международного сообщества
и его твердая приверженность без каких-либо пред-
варительных условий.

Королевство Свазиленд считает необходимым
обеспечить достижение прогресса в деле осуществ-
ления принятой в Дохе Повестки дня в области раз-
вития посредством удовлетворения промышленно
развитыми странами потребностей развивающихся
стран. Мы призываем обеспечить более свободный
доступ на рынки, в частности, на преференциаль-
ные рынки со сниженными тарифными и нетариф-
ными барьерами в целях осуществления торговли с
промышленно развитыми странами.

Что касается вопроса о реформе Организации
Объединенных Наций, Королевство Свазиленд под-
держивает многочисленные предложения, направ-
ленные на активизацию деятельности Организации
в области управления нашими делами. На наш
взгляд, необходимо существенным образом укре-
пить роль Генеральной Ассамблеи для того, чтобы
она могла выполнять задачи, которые были изна-
чально поручены ей согласно Уставу. Генеральная
Ассамблея как самый демократичный и представи-
тельный орган Организации Объединенных Наций
должна воспользоваться этой возможностью для
того, чтобы взять на себя лидирующую роль и тем
самым продемонстрировать, что она может выра-
жать политическую волю народов мира.

В этой связи также необходимо обеспечить
укрепление Экономического и Социального Совета
и наделить его правом принятия решений в целях
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осуществления повестки дня Организации Объеди-
ненных Наций в области развития. Мы также счи-
таем, что Совет должен продолжать осуществлять
общую координацию всех усилий в области разви-
тия, включая усилия по достижению целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия.

В рамках обсуждения вопроса об обеспечении
большей представительности и более широкого
участия в системе Организации Объединенных На-
ций, а также празднования шестидесятой годовщи-
ны Организации я хотел бы напомнить всем со-
бравшимся в этом зале, что более чем 23�миллион-
ное население Китайской Республики продолжает
надеяться на то, что его просьба о предоставлении
ему возможности участвовать в работе этой важной
системы Организации Объединенных Наций будет в
ближайшем будущем услышана и удовлетворена, с
тем чтобы оно также могло внести свой ценный
вклад в обеспечение управления междурядными
делами и их процветание. Тем временем мы не те-
ряем надежду на то, что существующие между сто-
ронами проблемы будут урегулированы мирным
путем.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во главе делегации Республики Узбекистан Его
Превосходительству г-ну Алишеру Вохидову.

Г-н Вохидов (Узбекистан): Г-н Председатель,
прежде всего хотел бы поблагодарить Вас с избра-
нием на этот высокий пост и пожелать всяческих
успехов в руководстве текущей сессии. Также по-
звольте поблагодарить Вашего предшественника
г-на Жана Пинга за его умелое лидерство на посту
руководителя предыдущей сессии Генеральной Ас-
самблеи.

Очевидно, что продолжающийся уже несколь-
ко лет процесс перестройки всей системы междуна-
родных отношений, и в частности реформы Орга-
низации Объединенных Наций как его составной
части, необоснованно затянулся. В этой связи про-
шедший Саммит 2005 года стал важным этапом для
поиска взаимоприемлемых формул и утверждения
задач, реализация которых приблизит нас к дости-
жению целей в области развития и безопасности.

Принятые на Саммите решения имеют как
итоговый, так и промежуточный характер. Тем не
менее, наша первичная задача, как видится, состоит

в том, чтобы обеспечить их максимальную реализа-
цию, не допустить инертности в осуществлении
действий, как это произошло при достижении целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия.

Укрепление потенциала Организации Объеди-
ненных Наций в достижении целей в трех направ-
лениях � развития, безопасности и прав челове-
ка � требует соответствующей активной дотации
всей системы Организации. В этой связи считаем
важным отметить следующее. Во-первых, в какой
бы мере ни возникала необходимость модернизации
реформы Организации Объединенных Наций, мы
убеждены, что альтернативы этой Организации се-
годня нет.

Во-вторых, дальнейшее затягивание вопроса о
реформе важных институтов Организации негатив-
ным образом скажется на ее роли в современном
мире. Существует реальная угроза того, что в усло-
виях пассивности ее координирующая роль посте-
пенно перейдет к другим международным структу-
рам, не имеющим столь широкой представленности,
как Организация Объединенных Наций.

В-третьих, реформа трех основных органов
Организации Объединенных Наций � Генеральной
Ассамблеи, Совета Безопасности и Экономического
и Социального Совета � должна обеспечивать ба-
ланс их деятельности. При этом считаем, что в на-
ших общих интересах, чтобы реформа Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций не
затягивалась, а была проведена уже в период ос-
новной части шестидесятой сессии Генеральной
Ассамблеи, то есть до конца текущего года.

В-четвертых, в решении задач обеспечения
развития, безопасности и прав человека важнейшее
значение имеет региональный подход. Применение
принципа «от регионального к глобальному» уже не
раз доказывало свою эффективность.

В настоящее время Узбекистан реализует на-
циональные задачи по обеспечению экономического
развития, осуществляет экономические реформы и
меры по укреплению регионального экономическо-
го сотрудничества. Однако любым национальным
усилиям необходимо содействие со стороны меж-
дународных экономических структур. Важно созда-
ние реальных условий для равноправного, справед-
ливого международного экономического порядка.
Необходимо, чтобы международные доноры оказы-




